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Attention!

Important!
Achtung!
jAtencion!

Attenzione!

Atengéao!

Let op!

Observera!
OBS!
Advarsel!
Huomio!

Figyelem!

BHumanmne!
Atentie!

Uwaga!

Pomembno!
Upozorenje!
Téhtis!

Démesio!
Uzmanibu!
Délezite!

Baxwo!
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Duilezité upozornéni! NepouZivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttdmatonta lukea téassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttddnottoa.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatéban foglalt eléirasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassal

Mepen cH6opkoi 1 3anyckom MHCTPYMeHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO aKCnyaTaumu.
Este esentjal sa cititi instructiunile din acest manual Tnainte de operarea acestui aparat.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sig¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Prie$ pradédami eksploatuoti $j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jas pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT n3knoYnTENHA BaXKHOCT € Aa NpoyeTeTe WHCTPYyKUUUTE B TOBA PBLKOBOACTBO, Npean Aa ctaptupare u

un3nonaeaTe Ta3u MalvHa.
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Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych udaju vyhrazeny / MoryT 6biTb BHeCEHbI TEXHUYeCKkue n3MeHeHust / Sub rezerva modificatiilor tehnice /
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English (Original instructions)

English

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your

mainsoperated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an exten-

sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a power

tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may resultin serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,

non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

v

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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English (Original instructions)
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Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’'s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly mainta-
ined cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

>

Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Impact Driver safety warnings

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring or its own cord, fasteners
contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» Before any work on the machine (e.g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and
storage, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch
can lead to injuries.

» The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in
the battery charger before using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool

holder. When the application tool is not firmly connected

with the tool holder, it can come loose again and not
be controlled.

» The torque depends on the impact duration. The
maximum achieved torque results from the sum of all
individual torques achieved through impact.

» Check the actually reached torque with a torque
wrench.

» To save energy, only switch the power tool on when
using it.

Symbols

The following symbols are important for reading and
understanding the operating instructions. Please take
note of the symbols and their meaning. The correct
interpretation of the symbols will help you to use the
machine in a better and safer manner.



EENDBDEMEDIDEODEFDHCOEDEEDEDHEEDIDWEHED

English (Original instructions)

Safety instructions for battery pack

a) Do not dismantle, open or shred secondary battery pack.

b) Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.

¢) Do not short-circuit battery pack. Do not store battery pack haphazardly in a box or

drawer where they may short-circuit each other or be short-circuited by other metal objects.

d) Do not remove battery from its original battery pack enclosure required for use.

e) Do not subject battery pack to mechanical shock.

) In the event of leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has
been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice.

g) Do not use any charger other than that specifically provided for use with the equipment.

h) Observe the plus (+) and minus (=) marks, battery and equipment and ensure correct use.

i ) Do not use any battery pack which is not designed for use with the equipment.

j ) Do not mix battery pack with different manufacture, capacity, size or type within a device.

k) Keep battery pack out of the reach of children.

1) Seek medical advice immediately if battery pack has been swallowed.

m) Always purchase the correct cell or battery for the equipment.

n) Keep battery pack clean and dry.

0) Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth if they become dirty.

p) Secondary battery pack need to be charged before use. Always use the correct charger and refer to
the manufacturer’s instructions or equipment manual for proper charging instructions.

q) Do not leave a battery pack on prolonged charge when not in use.

r) After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the cells or battery pack
several times to obtain maximum performance.

s) Secondary battery pack give their best performance when they are operated at normal room
temperature (20 °C £ 5 °C).

t) Retain the original product literature for future reference.
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English (Original instructions)

Symbol Meaning

Read all safety warnings and all
instructions

Always wear ear protection

Movement direction

Reaction direction

Right/left rotation

Low speed

High speed

Switching On

Switching Off

OH|& > R[> @D

Delivery Scope

Cordless impact wrench.

Battery, application tools and other accessories shown
or described are not part of the standard delivery scope.
A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening
screws and bolts as well as for tightening and loosening
nuts within the respective range of dimension.

The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool’s direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination.

Technical Data

Product 24V Impact Driver 24V Impact Wrench
Model 32047a 3800107a
Voltage 24 Volts 24 Volts
No-load speed 0~3200 RPM 0~3200 RPM
Impact rate 4000 IPM 4000 IPM
Max torque 280 N.m 300 N.m
Tool holder 6.35 mm 12.7 mm
Weight with battery pack 1.57kg 1.57kg
Sound pressure level 78dB 78dB

Sound power level 89dB 89dB
Uncertainty K 3dB(A) 3dB(A)
Vibration 10.911m/s? 10.911m/s?
Battery Pack 29807 / 29837

Charger 29817
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English (Original instructions)

Noise/Vibration Information

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN60745.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised
test given in EN 60745 and may be used to compare one
tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total
working period. An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account the times when
the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may sig-nificantly reduce the
exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep hands warm, organise work
patterns.

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power

tool’s ventilations slots, and the battery’s ventilation

slots each time after using.

Transport

The contained lithium ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. The user
can transport the batteries by road without further
requirements. When being transported by third parties
(e.g.: air transport or forwarding agency), special
requirements on packaging and labelling must be
observed. For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is required.
Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery
in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe possibly more detailed
national regulations.

DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout

the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
I They can take this product for environmental safe recycling.

OPERATION

24V Impact Wrench

Fig. 1: Removing the battery

24V Impact Driver

Fig. 1: Removing the battery

Fig. 2: Inserting the battery Fig. 2: Inserting the battery

Fig. 3: Checking the battery charge condition Fig. 3: Checking the battery charge condition

Fig. 4: Installing/Removing Bits Fig. 4: Installing/Removing Bits

Fig. 5: Reversing the rotational direction Fig. 5: Reversing the rotational direction

Fig. 6: Switching on and off Fig. 6: Switching on and off

10
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Pycckuin (MepeBog 13 nepBoHavarnbHbIX NHCTPYKLNIA)

Pycckun

OObwwme yka3aHUA No TexHuKe 6e3-
ONacHOCTU ANs ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

A\TPERVIPEXOEHVE

MpoyTuTe BCE yKa3aHUsi ¥ UHCTPYKLMM MO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnogeHune

yKa3aHWin U UHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU MOXET
CTaTb NPUYUHOI MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapa
1 TSXKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T WHCTPYKUMM U ykasanus ans Gygyliero
1CMOMNb30BaHMS.

Mcnomnb3oBaHHOE B HACTOSILLIMX MHCTPYKLMSIX W yKa3aHUsIX No-
HSATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PaCrpOCTPAHSETCS Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETM (C CETEBBLIM LUIHYPOM) U Ha

aKKyMYNSTOPHBIN ANIEKTPOUHCTPYMEHT (63 CeTEBOrO LUHYpa).

Be3sonacHocTb pa60t|ero MecTa

>

v

v

Copepxute paboyee MeCTO B YKNCTOTE M XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. Becnopsaok nnu HeocBeLLEeHHbIe y4acTku pa-
604ero mecTa MOryT NPUBECTU K HECYACTHBLIM CryYasM.

He pabotaiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM MOMELLEeHNN, B KOTOPOM HaxoasTcs ropro-
4Me XMUOKOCTH, BOCTNIaMEHSIOLLMECS Ta3bl UMK MbiMb.
OneKTPOVHCTPYMEHTbI UCKPSIT, YTO MOXET NPUBECTM K BOC-
NamMmeHeHIo NbIf UMK NapoB.

Bo Bpemsi paboTbl C 9MEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aomny-
ckante 6nusko k Balemy paboyemy mecTy Aeten u no-
CTOPOHHMX N, OTBReKWNCh, Bbl MoXeTe noTepsTb
KOHTPOMNb Haj 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHOCTb

>

v

LTencenbHass BWUMKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOIMKHA
noaxoauTb K WTencenbHonW po3eTke. Hu B koem cnyyae
He W3MeHsNTe WTencenbHylo BUNKYy. He npumensiite
nepexogHble LWWTEKepbl AfS  3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alMTHBEIM 3a3emiieHneM. HenaMeHeHHble LuTencesb-
Hble BUIKU W MOAXOASIUME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHU-
XKaKT PUCK MOPaXEHUS ANIEKTPOTOKOM.

MpefnoTepalLainTe TENECHbIN KOHTAKT C 3a3eMIeHHbIMN
MOBEPXHOCTAIMYU, Kak To: C Tpy6amu, afneMeHTamu oTo-
MNEHUsI, KyXOHHBIMU MAUTaMU U XONOANUNbHUKAMK. [pu
3a3emneHun Baluero Tena noBbILLAETCS PUCK NOPaXKEHNS
3MIEKTPOTOKOM.

BawmarTe ONTEKTPOMHCTPYMEHT OT A0XAA U CbIPOCTU.

npOHMKHOBeHMe BOZbl B 3JTEKTPOMHCTPYMEHT MNOBbILIAET
PUCK NOpaXxeHUs aNeKTPOTOKOM.

He paspeluaeTtcs Mcnonb3oBaTh LIHYpP He MO HasHade-
HWIO, Hanpumep, Ans TPaHCMOPTUPOBKMA WM MNOLABECKW
3NEeKTPOVHCTPYMEHTA, UNW ONs BbITAIMBAHUA BUIKW U3
LTencenbHON po3eTku. 3alimiianTe LHyp OT BO3aeit-
CTBUS! BbICOKWX TemnepaTyp, macna, oCTpbIX KPOMOK UM
MOABWXHBIX YacTel 3neKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBpeXaeHHbIN UNW CyTaHHbIA LUHYP MOBbILIAET PUCK
nopaxxe HUsi ANEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM
He6OM npuMeHsIiTe NpuUrogHble Ans 3Toro kabenu-ya-
nuHuTEnw. MpuMeHeHye NpuroaHoro Ans paboTbl Nog oT-
KpbITbIM HE6OM Kabens-yanMHUTENst CHKaEeT pUCK nopa-
KEHMUS ANIEKTPOTOKOM.

66

>

Ecnu HeBO3MOXHO u36exaTb MPUMEHEHWst SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHNN, NOAKIIOYaNTe 3nek-
TPOWHCTPYMEHT YEpPE3 YCTPOMCTBO 3aLUMTHOMO OTKHO-
YeHwsi. MprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKIOYEHNS
CHVXaET PUCK SMNEKTPUYECKOTO NOPAKEHMSI.

Be3onacHocTb noaen

>

v

v

v

v

v

v

ByabTe BHUMAaTenbHbIMW, CrieauTe 3a Tem, uTo Bbl ge-
naeTe, U NPoAyMaHHO HauuHanTe paboTy C SNEeKTpo-
VHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech aneKTPOMHCTPY-MEHTOM
B yCTaroMm COCTOsIHUM U ecnv Bbl HaxoauTeck B COCTo-
SAHUM HAPKOTUYECKOTO UMM anKOroMbHO-TO OMbSHEHWUS UMK
nof BosaencTenem nekapcts. OANH MOMEHT HEBHUMATE-
NbHOCTW NpW paboTe C ANEKTPOUHCTPY-MEHTOM MOXET
NPVBECTY K CEPbe3HLIM TPaBMaM.

MpumeHsnTe cpedcTBa WHAMBUAYANbHOW 3alUTbl U
BCEeraa 3aliMTHble 0YkU. Micnonb3oBaHne cpeacTs UHAM-
BUAYyanbHOW 3alWTbl, Kak TO: 3aLLMTHOW Macku, obyBu Ha
HeCcKoIb3siLLen NOAOLUBE, 3aLLMTHOrO LWemMa unv cpeacts
3aLUMThI OPraHoB Criyxa, — B 3aBUCUMOCTH OT Buaa paboTbl
C 9MEKTPOVHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOJSTyYeHUs TPaBM.

MpenoTBpaluaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIHOUYEHWE drek-
TpouHCTpyMeHTa. epes NOAKMOYEHUEM SMEKTPOUHCTP-
YMeHTa K 3NIeKTPONMUTaHUIo U/Unu K akkymynstopy ybeam-
TECb B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUN SMEKTPOUHCTPYMEHTA.
YaepxaHue nanbLia Ha BbikrioyaTere npy TpaHCNopTUpoBKe
AMEKTPOUHCTPYMEHTA U MOAKIIOYEHNE K CETU MUTaHWs
BKITIOYEHHOTO 3MEKTPONHCTPYMEHTA YPEBATO HECHACTHBIMU
cnyyasmu.

Y6vpariTe yCTaHOBOYHbIN MHCTPYMEHT UK FraeyHble KIoyn
[0 BKIIIOYEHUSI BNIEKTPOMHCTPYMEHTA. WVHCTPYMEHT wiu
KIMoY, HaxoZsLMINCS BO BpaLLaloLLeics YacTy aneKTpou-
HCTPYMEeHTa, MOXET NPUBECTU K TpaBMam.

He npvHWMmalnTe HeecTeCTBEHHOE MOMOXeHWe kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe ycToWuMBOE MOMOXEHWE U CO-
XpaHsnTe paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl moxeTte
yyLLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTyaLnsIX.

Hocwte noaxogstiyto pabouyto onexay. He Hocute Lwmp-
OKYH0 OfIEXKAY U yKpalleHusl. [lepuTe BOMoCkl, 04exay 1
pyKaBuLbl BAanu oT ABKyLmXcs yacTent.LLUnpokas opexaa,
yKpaLWeHUs Uu ASIMHHBIE BOSIOCH! MOTYT BbITb 3aTAHYTHI
BPALLAIOLLMMUCS YacTAMMU.

MpU HanMuuM BO3MOXKHOCTW YCTAHOBKM MbINEOTCACHI-
BalOWMX W MblNecBOpHbIX YCTPOMCTB MpoBepsinTe X
NpUCcOeaMHEHNE W MPaBUNbHOE UCMOMb3oBaHue. [pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXET CHU3UTL OMacHOCTb, CO3Aa-
BAEMYIO Mbifbio.

MpuMmeHeHUe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
M obpalle-Hue C HUM

>

>

He neperpyxaiTe anekTpouHCTPYMeHT. McnonbayiiTte Ans
Batueit paboTbl npeaHasHaueHHbI Anst 3TOr0 ANEKTPOUH-
CTpymMeHT. C noaxoAsLym 3neKTPOUHCTPYMEHTOM Bbi
paboTaeTe nyulle U HaAexXHEE B yKa3aHHOM [Mana3oHe
MOLLHOCTH.

He paboTtaliTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM NpWU Heucnpas-
HOM BbIKMtoYaTene. OneKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
noAAaeTcs BKIIOYEHWIO UMK BbIKMIOYEHUIO, OnaceH 1 Aon-
XeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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Pycckuii (MepeBog 13 nepBoHavanbHbIX MHCTPYKLNIA)

» [lo Havana Hanagku 3NeKTPOMHCTPYMeHTa, nepeq 3a-
MEHON MNPUHAANEXHOCTEN M npekpalieHnem paboTbl
OTKMIOYanTe LUTENcerbHyto BUMKY OT PO3eTKW CeTn n/vnu
BblHbTE aAKKyMynatop. 3Ta Mepa Npeaoc-TOPOXHOCTU
npefoTBpallaeT HenpeaHaMepeHHoe  BKI-YeHue
AMEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM Ans AeTeit
MecTe. He paspeluaiite nonb3oBaTbCs ANIEKTPOUHCTPYME-
HTOM N1LiaM, KOTOpbIe HE 3HAKOMbI C HUM UMK He Yutanu
HaCTOSALLMX MHCTPYKLMIA. DNEKTPO-MHCTPYMEHTbI ONacHb!
B pyKax HEOMbITHbIX L.

}TLLlaTeJ'IbHO yXa)KI/IBaIZTe 3a OJJIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiiTe 6e3ynpeyHyd YHKLUMIO U XO4 ABUXY-
LUMXCA YacTell 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBME MOMo-
MOK WM MOBPEXAEHUA, OTPULATENbHO BAWSIOWMNX Ha
DYHKLMIO 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [MoBpexaeHHble YacTn
[OMKHbl BbITb OTPEMOHTUPOBAHbI [0 WCMONb30Ba- HUS
3MeKkTponHCcTpyMeHTa. noxoe obcnyxuBaHwe anek-
TPOVHCTPYMEHTOB SIBMSIETCA MPUYMHON BOMbLLOrO Yncna
HecYacTHbIX Cry4YaeB.

» [lepxute pexyLinini UHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U YN-CTOM
COCTOSIHMN. 3aB0TNMBO YXOXEHHbIE PEXYLLE MHCTPYMEH-
Thbl C OCTPLIMU PEXYLLMMM KPOMKaMI PEXe 3aKNMHUBAIOTCS
1 VX Nerye BecTu.

» MpUMEHANTE INEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHALMNEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI W T.N. B COOTBETCTBUW C HACTOS-
LUMMW UHCTPYKUMSIMK. YuuTbIBalTe Npu 3ToM pabouve
YCNOB WSt U BbINONHsieMylo paboTy. McnonbaoBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANS HENpeayCMOTPeHHbIX paboT
MOXET NPUBECTU K OMACHBIM CUTYaLWsIM.

MpumeHeHne n ob6enyxnBaHue
AKKyMYTIATOPHO-TO MHCTPYMEHTA

» 3apsikaiiTe akkyMynsTopbl TONbKO B 3apsiAHbIX YCTPONCT-
BaX, PEKOMEHIYEMbIX U3roTOBUTENEM. 3apsiAHOE YCTPOM-
CTBO, MPEAYyCMOTPEHHOE [nsi onpefeneHHoro Buaa
aKKyMynsiTOPOB, MOXET MPUBECTY K NOXXapHO ONacHoCTH
NpW UCNOMNb30BaHWW €r0 C APYTUMI aKKyMyNsiTopamu.

» [puMeHsIiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TOMbKO npeayc-
MOTPEHHbIE ANs 3TOro akKymynsTopbl. Mcnonb3oBaHue
[pYrX akkyMynsiTopoB MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM U no-
»KapHOW OnacHoCTU.

» 3awywaiiTe Hencnonb3yemblil akkyMymnsaTop OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KMKYel, rsosgen, BUHTOB U
OpYruX ManeHbKUX MeTannmnyeckvx npeameToB, KOTopble
MOryT 3aKOpPOTWTb Nortoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe NomnocoB
aKKyMynsiTopa MOXeT NPUBECTU K OKoram Unu noxapy.

» [pn HenpaBWNbHOM WCMONb30BaHWN W3 akKymynsTopa
MOXET NOTEYb XUAKOCTb. M3GeranTe CONpUKOCHOBEHUS C
Hew. Mpu cnyyaiHOM KOHTaKTe MPOMONTE COOTBETCTBYHO-
uiee MecTo Boaon. Ecnu ata xuakocTb nonageT B rnasa,
TO [OMNONMHUTENbHO 06PaTUTECH 32 MOMOLLBIO K Bpayy.
BbITekaroLLas akkyMynsTopHas XXMOKOCTb MOXET NpUBECTU
K pasgpaxeHuto KOXM UK K OXoram.
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CepBuc

» PeMOHT Baluero anekTpouHCTpyMeHTa nopyyainTe TOMNbKo
KBanMULIMPOBAHHOMY NEPCOHArY U TOMbKO C MPUMEHEH-
MeM OpUrMHarbHbIX 3anacHblx Yacten. OTum obecneuns-
aeTcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeaynpexaeHusa 6e3onacHOCTU pbiBKa

» [lepxuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TOMbKO 32 U30SIMPOBAHHYO
NMOBEPXHOCTb PYKOSITKM MpY BbINMOMHEHWU Takux paboT,
Koraa kpenexHasi Aetarnb MOXET BOWTU B KOHTAKT CO CKp-
bITOV 3IEKTPONPOBOAKOW UMK LUHYPOM CaMOr0 MHCTPYMEHTa.
KacaHve npoBofa, HaxoAsLerocs nof HamnpshkeHuem,
KpenexHoW AeTarnbio MOXET Bbl3BaTb MPOTEKAHWE 3MeKT-
PUYECKOrO TOKa Yepe3 MeTannuyeckme YacTu ANeKTPOUH-
CTPYMeHTa 1 MPUBECTY K MOPAXEHUIO OnepaTopa 3MeKTp-
MYECKNM TOKOM.

Opyrue ykazaHus no TexHuke 6esona-
CHOCTM 1 no paboTe

» [lo Hayana paboT no TexobcnyxuBaHWo, CMEHe WH-
CTPyMEHTa W T.A., @ Takke MpyU TPaHCMOPTUPOBKE 3rek-
TPOWNHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE MNepekmnoyaTenb Hanpas-
neHusi BpalleHust B cpedHee nonoxeHue. Mpu Henpea-
HaMEPEHHOM BKIHOYEHUM BbIKIHOYATENS BO3HWKAET ona-
CHOCTb TPaBMMPOBaHWSI.

» AkkymynsTopHas 6atapesi NOCTaBNAETCS YacTUYHO 3a-
pshkeHHON. B uensax peanusaumm nonHOM eMKOCTH akkyMy-
nsTopHoi BaTtapen ee HEOBXOAMMO MOSHOCTLIO 3apAANTL
B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE Nepes NepBon aKCnnyaTaumnei.

» MNpouuTaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCMMyaTaLun 3apsgHOro
ycTpowncTBa.

» YCTaHaBnuBanTe 3neKkTPOMHCTPYMEHT Ha BWHT WNW rai-
Ky TOMbKO B BBIKMIOYEHHOM COCTOsIHMM. Bpaluaromecs
paboyne MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOSb3HY Tb.

» Npu yctaHoBke paboyero WHCTPyMEeHTa creguTe 3a Tem,
YTOObI XBOCTOBUK MHCTPYMEHTA OblN HAAeXXHO BCTaBIIEH B
natpoH. Ecnu pabounit MHCTPYMEHT He UMeET NPoYHOW
CBA3M C MATPOHOM, TO OH MOXeT pa3bonTaTbCs U BbINTH
13-NoA KOHTPONS.

» KpyTsLLMi A MOMEHT 3aBMCUT OT MPOAOITKUTENBHOCTY YAAPOB.
MaKcumarnbHbIi KpyTSLLMIA MOMEHT COCTOUT U3 CyMMbI BCEX
OTAENbHBIX KPYTALUMX MOMEHTOB, JOCTUTHYTBIX NPY yAapax.

» MpoBepsiTe PaKTUHECKUIA KPYTALLMIA MOMEHT AUHaMOMe-
TPUYECKUM KITHOHOM.

» B Lensix 3koHOMUK 3NEKTPOIHEPrnm BKITKOYANTE dNEKTPO-
MHCTPYMEHT TOMNbKO Toraa, koraa Bl cobupaeteck pabo-
TaTb C HUM.

CumBonbI

CriefiytoLime cMBOMbI NOMOTYT Bam npu YTEHWUW 1 NoHUMa-
HWUM PYKOBOZACTBA MO 3KCMIyaTauuu. 3anoMHUTE CUMBOSbI 1
X 3Ha4eHue. MpaBurbHast MHTEPNPETALWS CUMBOOB NMOMO-
XeT Bam npaBurbHee n HafexHee paboTaTb C 3MeKTPOuH-
CTPYMEHTOM.



EEDCOEIDEDEEDODIEDEE(RUEDEDEDEEDDWEOED

Pycckuin (MepeBof 13 nepBoHavarnbHbIX NHCTPYKLNIA)

MHCprKLIVIVI no TexHuKe 6e3onacHocTn Ans 6aTapeV|

a) He pa3bupaiite, He OTKpbIBaiiTe N He BCKpbIBANTE 3apsikaemyto 6aTtapeto.

6) He noaBepraiite 6atapeto BO3AENCTBUIO BbICOKOW TemnepaTypbl U orHsi. He gonyckanTe xpaHeHusi Nog, npsiMbiMu
COMHEYHbIMU NyYamm.

B) He 3ambikaiiTe 6aTapeto HakopoTko. He xpaHute 6atapen HeGpexXHO B KOPOOKe U SLLMKe, rAe OHW MOTYT Hak-
OpOTKO 3aMKHYTbCS ApYr C APYFrOM UMK C APYTMMU METannnyeckumMm npeaMeTamu.

r) He n3Bnekaiite 6atapeto n3 6atapeiiHoro 6noka, Heo06xo4MMOro Ansi ee UCTMONb30BaHUS.

1) He noggepraiTe 6atapeto MexaHuyeckum yaapam.

e) B cnyyae yTeuku xmakocTM u3 GaTtapen He OOnyckalTe ee KOHTaKTa C KOXel Unu nonagaHuto B rnasa. Ecnu
NPOW30LLES KOHTaKT C 3TOW XWUAKOCTb, 06UNBbHO NPOMONTE NOPAXKEHHBIN Y4acToK BOAOW U 0bpaTUTech k Bpayy.
X) He ncnonbayiite 3apsHble YCTPOWCTBA, HE NPeayCMOTPEHHbIE A5 UCNONb30BaHWS C 3TUM U3LENUEM.

3) CobnioganTe NOnNspHOCTb NPV NOAKMIYEHUN 6aTapen K yCTPOWCTBY M NpaBuna ee aKkcniyatauum.

1) He ucnonb3yite 6atapeun, He NpeyCMOTPEHHbIE AN UCNONb30BaHUS C 3TUM U3AENUEM.

K) He cmelwmBaiTe 6aTtapen pasHbix NPOW3BOAWTENE, MOLLHOCTYW, pasMepa Unv Tvna B OAHOM YCTPOICTBE.

n) Jepxute 6aTapeto B HEAOCTYNHOM ANs AeTen MecTe.

)
M) HemezneHHo obpaTtuTech k Bpady B Cryyae npornatbiBaHus getanen 6atapen.

H) MpuobpeTaiTe Tonbko Takue 6aTapew, KOTopble NpefHa3HaueHb! A1 UCMONb30BaHKS C 9TUM U3LENUEM.

0) XpaHuTe 6aTapeto B YUCTOTE U CYXOCTU.

n) MpoTpuTe knemmbl 6aTapen YNCTOW CyXON TKaHbIO, ECNIN OHW 3arpsI3HUIUCH.

p) 3apshkaemble GaTapeun HeobxoaMMo 3apsixkaTb nepen WCMonb3oBaHueM. Bcerga vcnonbayiite Hagnexailiee
3apsiAHOe YCTPOWCTBO 1 06paTUTECh K UHCTPYKLIMSIM MPOU3BOAUTENST UMW PYKOBOACTBY MO SKCMyaTauuu nagenvs
LS OCYLLEeCTBMNEHUS NPaBUbHOW 3apsiaku.

c) He 3apsikaiite 6aTapeto B Te4eH1e [ONTOro BPEMEHU, CNY OHA He UCTIONb3yeTCs.

T) MNocne ANUTENbHOTO XpaHeHWUs MOXeT MOHafobWUTLCA HECKONMbKO pas 3apsavTb U paspsanTb 6aTtapeto, Y4Toobl
obecneunTb MakcuMarnbHyt NPOU3BOAUTENBHOCTb.

y) 3apaxaemble Hatapen obecrneunBaroT Hawmyullylo NPOW3BOAMTENBHOCTb, KOrAa OHW 3KCMIyaTUpYHTCS MNpu
HopMarbHoI kKoMHaTHoW TemnepaType (20°C + 5°C).

@) CoxpaHnTe AOKyMEHTaLWIO, MOCTaBISIeMYH0 BMECTE C U3AenneM, Ans UCMoNb3oBaHns B byayLiem.
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Pycckuii (MepeBog 13 nepBoHavanbHbIX MHCTPYKLNIA)

CumBon 3HayeHne

VHCTPYKLMAMM

O3HakoMbTECH CO BCEMU YKasaH-
UMK MO TEXHWKe BesonacHoCTh 1

HocwuTe cpeacTea 3awwmThl criyxa

HanpaBneHme OBNXEeHNA

HanpaBneHue peakuum

BpaLleHus

[NpaBoe/neBoe HanpasneHue

Huskoe uncno obopoToB

Bblcokoe 4u1crio 060poToB

BkntoyeHne

BbikntoyeHune

OlK|=>|R >~ @® D

KomnnekT noctaBku

AKKYMYNSATOPHBIN YAAPHbIN LLYpYNoBepT.
AKKYMYnsiTOpHasi GaTapes, BCTaBHOWM paboumnii UHCTpY-
MEHT U Npoyne M306paxeHHbIe U ONWUCaHHbIE NpUHA-
[NEXHOCTN He BXOASAT B CTaHAAPTHbI KOMMNEKT NOCTaBKU.
MonHbIn Habop NpvHaanexHocTen Bl HaiaeTe B HaLWeM
aCCopTUMEHTE NpUHAANEXHOCTEN.

MpumeHeHne No Ha3HaYeHUo

aﬂeKTpOVIHCprMeHT npeaHasHaveH Anga saBuH4YnMBaHNA
1 BbIBUHYNBAHUA BVIHTOB/LIJypynOB, a TaKkke ana 3atdarm-
BaHUA 1 OTNyCKa raek B ykasaHHOM uana3oHe pasmepos.

Jlamnouka Ha 3neKTPONHCTPYMEHTE NpefHasHaveHa ans
NMoACBETKN HEMNOCPEeACTBEHHON 30HbI paboTbl, OHa He
npurogHa Ansi OCBELLEHWs MOMELLEHUS B fJlOMeE.

TexHu4Yeckue gaHHbIe

NPOAYKT YnapHbin wypynosept 24 B YnapHbiii raikosepT 24 B
Mopaenu 32047a 3800107a
HomunHanbHoe HanpsixeHne 24 BonbTa 24 BonbTa
XonocTtasi ckopocTb 0~3200 RPM 0~3200 RPM
KonnuyecTBo yaapoBs B MUHYTY 4000 IPM 4000 IPM
Makc 3akpyymBaet 280 N.m 300 N.m
Bnapeneu nHcTpymeHTa 6.35 mm 12.7 mm
AKKYMynSTOp 1.57kg 1.57kg
Voucpeuiud yponors 7808 784B

e o 8948 8948
MorpewuHocTsb K 3dB(A) 3dB(A)
YpoBeHb BUbpaLmm 10.911 m/s? 10.911 m/s?
AKKymMynsTop 29807 / 29837
3apsgHoe yCTponCTBO 29817
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Pycckuin (MepeBog 13 nepBoHavarnbHbIX NHCTPYKLNIA)

HaHHble no wymy u BUGpaummn

CyMMapHble BENMUMHbI LyMa 1 BUGpaLmu (BeKTopHas cymma

Tpex HanpasreHui) onpeaeneHsbl B cooteTcTaumn cEN 60745.

Yka3aHHbIN B HACTOSLLMX MHCTPYKUMSIX YPOBEHb BUGpaLmm
M3MEPEH N0 METOAMKE M3MEPEHNS!, MPONMCAHHON B CTaHaap-
Te EN 60745, n MoxeT GbiTb MCMONb30BaH Af1s CPaBHEHUS
3MEeKTPOUHCTPYMeHTOB. OH NPUrOZEH Takxke Ans NnpeaBapy-
TENbHOW OLLEHKN BUOPALMOHHON Harpy3sku.

YpoBeHb BUBpaLmy ykasaH A5 OCHOBHbIX BUAOB paboThbl ¢
3reKTPONHCTPYMeHTOM. OfHaKO ecnv dnNeKTPOUHCTPYMEHT
6yAeT NCcrnonb3oBaH Arst BbINOHEHWS Apyrux paboT ¢ npume-
HEHUEM paboUnx UHCTPYMEHTOB, He MpeyCMOTPEHHbIX U3ro-
TOBWTENEM, UNN TEXHWUYECKOe obCnyxuBaHue He byaeT oTee-
YaTb MPEAnUCcaHnsM, TO YpPOBEHb BMUOpaLM MOXeT ObiTb
MHBIM. OTO MOXET 3HaYMTENbHO MOBLICUTL BUOPALMOHHYIO
Harpysky B Te4eHue Bcel NPodomKUTENbHOCTY paboThl.
[ns TOYHOW OLEHKU BUOPALMOHHOM Harpyskv B TEYEHWe
onpeaeneHHoro BPeMEHHOro MHTEpPBana HyXHO Y4nUTbiBaTb
Takxe W BpeMmsl, Kora WHCTPYMEHT BbIKMIOYEH UNK, XOTS U
BKIMOYEH, HO HE HAXOAWTCA B paboTe. JTO MOXET 3HaUNTENb-
HO COKpaTWUTb Harpysky oT BUGpaLMM B pacyeTe Ha NosiHoe
pa-6oyee Bpemsi.

MpegycmoTpuTe AONONHUTESNbHBIE MEPbI 6E30MacHOCTM Anst
3alMTLI onepaTopa OT BO3AeiCTBMS BUBpaLum, Hanpumep:
TexHu4yeckoe 0oBCMyXVBaHVe aNeKTPONHCTPYMEHTa U pabo-
YUX UHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHn3aLms TeXHOMOrMYECKNX NPOLIECCOB.

TexobcnyxmuBaHue U 04MCTKa

» [Insi obecneyeHns kayecTBEHHO U GesonacHol paboTsl
crnepyeTt MOCTOSIHHO COfepXaTb 3MEKTPOMHCTPYMEHT U
BEHTUNALMOHHbIE LENU B YUCTOTE.

Kaxxablii pa3 nocne paboTbl ounLaiTe pabounii UHCTPYMEHT,
NaTPOH M BEHTUISALMOHHBIE LLIEMNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, a
TaKKe BEHTUMNSLIMOHHBIE LLENN aKKyMYNATOPHO GaTapeu.

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-NOHHbIE akKyMyNnATOpHble 6aTapen
pacnpocTpaHsatoTcs TpeboBaHUsA B OTHOLLEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM ONacHbIX rpy3oB. AKKyMYnSTOpHble 6aTtapen MoryT ne-
PeBO3nTbLCA CamMMM Monb3oBaTeleM aBTOMOOUIbHBIM TpaH-
cnoptom 6e3 HeobxoAMMOCTH COBNIOAEHUSI AONONMHUTESBbHBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3ke € NpyBEYEHNEM TPETLMX NUL, (Hanp.: caMmo-
NEeTOM UnW TPaHCNOPTHBIM 3KCNEeAUTOPOM) HEOOXOANMO Co-
6nopaTh ocobble TpeboBaHUs K ynakoBke U MapkupoBske. B
3TOM crnyyae npu NOAroTOBKE rpy3a K oTnpaBke HEOGXOANMO
yyacTue aKcrnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsanTe akkyMynsiTOpHyto 6aTapeto TonbKo ¢ HEMOBpe-
XKOEHHBIM KOPMYyCcOM. 3aKnemnTe OTKPbITbIE KOHTaKThl U yna-
KynTe akKyMynsaTopHyto 6atapeto Tak, 4Tobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHyTPU YNakoBKU.

MoxanyiicTa, cobniogaiiTe Takke BO3MOXHbIE JOMOSNHUTENb-
Hble HaLMOHanbHbIe NpeanucaHis.

YTUNN3ALUNA

OTOT 3HAYOK CUTHANMU3MPYeT O TOM, YTO [aHHbI NPOAYKT HE MOXET BbITb YTUNU3MPOBAH BMeCTe C APYTrUMU
6bITOBLIMM OTXOAAMM Ha BCeii TeppuTopun EBponeiickoro Cotosa. YTobbl NpeaoTBpaTMTh HaHECEHNE BO3MO-
XXHOTO ylepBa okpyxatoLLeit cpefie Unu 3[opoBbHo Ntoaeit BCneacTeue 6eCKOHTPOSBHON YTUIU3aLmMmn Mycopa,
npoayKT AomkeH BbiTb COOTBETCTBYOLWMM 06pa3om nepepaboTaH, 4Tobbl 0becneunTb IKONOrMYECKN YNCTOE
NOBTOPHOE MCMOSb30BaHWe MaTepuanbHbIX PecypcoB. YTobbl BEPHYTH UCMONb30BAHHOE YCTPOICTBO, BOCMO-

6e3onacHou nepepaboTku.

Nb3yMTECh, NOXanyncTa, cucTeMaMu Bo3BpaTa U cbopa OTXOLOB UMW CBSXKUTECH C OpraHu3auuen, B KOTOPOM
6bIMo KynneHo AaHHoe ycTporncTBo. OHU MoryT 3abpaTth JaHHOE YCTPOMCTBO AN AaNbHENLLEN SKONOrMYecku

SKCINYATALINA

YpapHbi# wypynosept 24 B

puc. 1: isBneyerune batapen

YnapH ankosepT 24 B

puc. 1: NsBneyenHune b6atapen

puc. 2: YctaHoBka 6aTapen

puc. 2: YctaHoBka 6aTapen

puc. 3: MpoBepka cocTosiHWA 3apsina 6aTapen

puc. 3: MpoBepka cocTosiHNA 3apsina 6aTapen

puc. 4: YcTaHoBka/u3BneyeHne 6utos

puc. 4: YctaHoBka/u3sneyeHne 6utos

puc. 5: PeBepcmpoBaHve HanpaBneHns BpaLleHns

puc. 5: PeBepcmpoBaHye HanpaBneHns BpaLleHns

puvc. 6: BkntoyeHne v BbIKMIOYEHWE

puvc. 6: BkntoyeHne u BbIKMOYeHe
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des pieces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a |'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur &
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que |'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le colt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

e Blade and blade assemblies

® Belts

o Filters

© Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalng, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je neprevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. Béznym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptsobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostate¢nou Udrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpusobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpusobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotfebni dily, se normalné
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

* Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy cepele

® Pasy

o Filtry

e Skli¢idla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat soucasti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouZité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyZzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do puvodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zatizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotrebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

lapaHTuiiHbIe 06s3aTenbcTBa komnaHum Greenworks
Tools B OTHOWEHWM arperaTos AnA AOMa U CTPOUTENLCTBA

RV

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl NOCTABNAOTCA, B Criy4yae AOMaLLHEero ncnonb3oBaHns,
C 2-neTHel rapaHTWer OT NepBOHAYanbHOM AaThbl MOKYMKK Ha 3an4acT 1
paboTy N0 PEMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE 6aTapen v, B criyvae
KOMMEPYECKOTO UCMONb30BaHus, C rapaHTuer 90 IHel OT NepBOHaYarnbHo
AaTbl NOKYMNKM Ha 3an4acTu 1 paboTy Mo PeMOHTY.

Ha npodeccroHansHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynsiTOPHbIE PyYHble
MHCTPYMeHTbI 24BonbT (0TBepTKY, Apenu, noG3nku, LMpKynspHas nuna,
raikoBepThl, (hOHaAPWK, MyTbTU-YCTPOICTBO) AEUCTBYET rapaHTus B 1 rof.
Ora rapaHTus He NoANeXuT nepeanadye.

OrPAHUYEHUA
Hacrosas rapaHTusi pacnpocTpaHaeTcs ToMNbKO Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTBI U He OXBATbIBAET PEMOHT, KOTOPbI NoTpeGoBancs kak
criefcTeue:
1. HopmaneHoro usHoca.
2. MNaHoBO HACTPOWKM UMW PETYNIMPOBKN.
3. Yuiep6, npuumHeHHbI B pesynbTaTe HenpasurbHoro obpatueHus /
HEHaneXallero UCMomb3oBaHNsA NNk NpeHeBpexeHns.
4. MNeperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBAHMS.
5. MNospexaeHns, Bbi3BaHHbIE pa3banTbiBaHNEM / 0TCOeAMHEHEM
UTUHIOB / KpenexHbIX JeTanen, u3-3a oTCyTCTBUA TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY NMOMOLLM BOAI.
7. ArperaTbl, 06CnyXMBaHME UM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpammu komnaHun GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBurbHO COBPaHHbIE UMK OTPEryNINPOBaHHbIE.
9. MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCNONb30BaHMEM arperaTa.
10. Yiwep6, NpUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTte HenpaBuIbHOW NOATOTOBKY K
aKcnnyaTauun B 3UMHWIA nepuop (MotoLLme YCTPOICTBA BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKpbIBaeMbIe rapaHTVel, BKMoYasi, HO He OrpaHNYNBasiCh,
creaylowmm:

© OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyLume nonoTHa

® PemHun

® dUNbLTPBLI

© 3aXxuUMHble YyCTPOUCTBA U AepXaTenu UHCTPyMeHTa
12. MopepaHHble ToBapbl He NoAnaAatoT Nof AaHHbIe rapaHTUiHbIe
obszaTenscTea.
13. YcTaHoBKa 3anyacTeit, CMEHHbIX AeTanei unm AonoNHNTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NocTaBnAlTCs komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapanTusa
YTo6bI NoaTk 3asiBKy Ha rapaHTUitHoe 06CNyXM1BaHNe Kakoro-nuéo
NpoAyKTa B pamkax AaHHbIX I'apaHTIAIZHbIX OsﬂJaTeJ‘leTB, Tpe6yeTcH
AoKasaTenbCcTBo nepEOHaqaanoﬁ MOKYMKK. ,D,OKaSaTeJ'IbCTBO MOKYMNKn
BK/lO4YaET B Ce6S1 OAHO U3;

© KBUTaHLVsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTeepx/aaloLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENbCTBA O perncTpaLui npoaykTa
MpoAyKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiiTe:
www.greenworkstools.ru
BbInucka Mo KpeaUTHOM KapTe He CHUTAeTCsl AO0CTATOUHbIM
[l0Ka3aTenbCTBOM NOKYMNku. B nepsyto ovepeab, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUIHOTO Cyyas noTpeGuUTenb JOMKeH 06paTUTLCS B
aBTOpI/I3OBaHHbIﬁ CepBUC, U K UMNOPTEpPY, YKa3aHHbIX B UHCTPYKUUK, Unu
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLMM OKa3aTeNbCTBOM
nokynku. Arperat ByeT oTnpaBneH B Hall LIEHTPanbHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP
1 Tam npoBe/eHa nposepka. Ecnn GyaeT ycTaHoBneHo, YTo arperat
HeucnpaseH, To OH Gy/eT GecnnaTHo OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NPoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntoyas
Haroru ¢ Npoaax, kak npaBuo, NOANexXar 3aMeHe.
Ecnu ycTaHOBMEHo, YTo arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiiHBIM CryYaem,
To noTpebuTento GyAeT NPENOXEHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexaT NepuoanyeckuM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEBHOCTM HOBOWM NPOAYKLWN.
Konus nocneaHelt pegakuvu rapaHTUiiHbIx o6s3aTenscTs GyaeTt gocTynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosabl4HOM Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBVCHOII 1 rapaHTWiiHoM cryx6bl B Poccuu:
[opsivas nuHust: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-11 'paiiBopoHOBCKUiA npoesn 48
TexHoceBpUc

MpoxoaHas 3aBoza «CaTypH»

MM Ocunsx

+74997132292



DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Gary Gao Naixin (Vice président de I'Ingénierie)

Adresse: Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie 24V visseuse a percussion
24V clé a chocs
Modeéle 32047a/3800107a

pour le vissage te le dévissage de vis et de boulons,
mais également pour le serrage et le desserrage d'écrous
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique
M est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)
B est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
Directive EMC (2014/30/EU),
Nous déclarons par ailleurs que

B les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Fait a, le: Changzhou, 12/25/2015 Signature : Vice président de I'Ingénierie

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Name: Gary Gao Naixin (Vice President of Engineering)

Adress:Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herewith we declare that the product

Category 24V Impact Driver
24V Impact Wrench
Model 32047a/3800107a

for driving in and loosening screws and bolts
as well as for tightening and loosening nuts
Serial number See product rating label
Year of Construction See product rating label
W s in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
M is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
EMC Directive (2014/30/EU),

And furthermore, we declare that
B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

' Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Place, date: Changzhou, 12/25/2015 Signature: Vice president of Engineering

i



@ PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povérené fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Gary Gao Naixin (Viceprezident pro strojirenstvi)

Adresa:  Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:

Druh 24 V vrtaci Sroubovak
24 V narazovy Sroubovak
Model 320472/3800107a
pro utahovani a povolovani $roubli a matic, stejné jako pro utahovani a povolovani matic
Vyrobni gislo Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyroby. Viz vykonovy stitek na vyrobku

W je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi smérnice o strojich (2006/42/EC)
B je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
Smérnice EMC (2014/30/EU),

A mimoto prohlasujeme, ze
W byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Misto, datum: Changzhou, 12/25/2015 Podpis: Viceprezident pro strojirenstvi

3AABNEHUE O C OOTBETCTBUM TP EBEOBAHUAM EC

Mpoussoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
VIMsi 1 aapec nuLa, OTBETCTBEHHOTO 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKOI JOKYMEHTALINM:

Wms: Gary Gao Naixin (Buue-npe3uaeHT no paspaboTkam)

Anpec:  Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

HacTosiyum Mbl 3asiBnsieM, YTO AaHHbIA NPOAYKT

Kateropus YnapHblii WwypynosepT 24 B
YnapHblii raitkoBepT 24 B
Mopens. 32047a/3800107a

NS 3aKpy4YMBaHUS 1 OTKPYYMBAHUS BUHTOB 1 60NTOB,
a TaKke Ans 3aTArMBaHUA U OTKPYYMBaHUA raek
3aBopckoit Homep. CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykTa
lop BbINycka CM. nacnopTHyto Tabnuyky npogykta
W COOTBETCTBYET BCEM BaXHENLLMM MONOXKEHWAM [JMpeKkTUBbLI N0 MexaHuyeckomy obopyaosaHnmio (2006/42/EC)
W COOTBETCTBYET BCEM MOMOXKEHNAM Crieaytomx anpekTis EC
[upektusa EMC (2014/30/EU),

Kpome aT0ro, Mbl 3asensem, 4to
B 6binv MCNONb30BaHbI CEAYIOLLME HacTV UM CTaTbi @BPONENCKIX COrNacoBaHHbIX CTaHAapPTOB
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Mecro, pata: Changzhou, 12/25/2015 Moanuce: By\e-npeanaeHT no paspaboTkam



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FTrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/shurupovert-
gaykovertudarnyyakkumulyatornyygreenworksg24iw38012-7.html
Opyrve ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-gajkoverty.html



https://storgom.ua
https://storgom.ua/product/shurupovert-gaykovertudarnyyakkumulyatornyygreenworksg24iw38012-7.html
https://storgom.ua/product/shurupovert-gaykovertudarnyyakkumulyatornyygreenworksg24iw38012-7.html
https://storgom.ua/akkumulyatornye-gajkoverty.html
http://www.tcpdf.org

